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27. Hungary

(a) PenaL CobpE, ENACTED By AcT No. 2 or 1950. “Macyar KozLoNY”,
18 May 1950, pp. 112-113. TRANSLATION BY THE SECRETARIAT OF
THE UNITED NATIONS.

§ 3. (1) Crimes committed within the Hungarian territory either
by nationals or aliens, or by Hungarian nationals abroad, shall be pun-
ished in accordance with the Hungarian Penal Code.

(2) Crimes committed outside the frontiers of the Hungarian People’s
Republic, but on board a Hungarian warship, Hungarian military
aircraft, or on the high seas on board a Hungarian merchant vessel or
aboard a Hungarian civilian aircraft in flight, shall be considered as
crimes committed within the national territory.

§ 4. The Hungarian Penal Code applies to crimes committed by aliens
abroad if:

(a) They are punishable not only according to the Hungarian Penal
Code, but also according to the law of the country in which they are
‘committed ; '

(b) .If they are detrimental to the basic interests of the democratic
functioning or the economic order of the Hungarian Republic, whether
or not they are punishable according to the laws of the country in which
they are committed ; ’

on condition, in both cases, that the Minister of Justice orders the institu-
tion of legal proceedings.

§ 5. Whether the crime has been committed within the national
territory or abroad, the punishment imposed on the basis of a valid
judgment of a foreign court must be taken into account in any. penalty
imposed by a Hungarian court.

§ 6. If the erime committed abroad is one for which prosecution can
only be instigated by the plaintiff, whether under Hungarian or foreign
law, criminal action can only be brought by the plaintiff. This rule does
not apply to those acts which have to be punished under the Hungarian
Penal Code, regardless of whether or not they are punishable under
the law of the place in which they were committed ( § 4 (%)).

§ 7. In so far as prosecution, under criminal law, of persons enjoying
extra-territorial rights or personal immunity is concerned, procedure
under treaties, or in the absence thereof, international custom shall
apply.

Note. Provisions on criminal jurisdiction over offences committed abroad
were previously contained in articles 7-16 of the Hungarian Penal Code
of 1878. Sammiung ausserdeutscher Strafgesetzbiicher, vol. 30 (Supplement to
Mitteilungen der Internationalen Kriminalistischen Vereimigung, vol. 19, 1910),

pp. 7-9.
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() Cope oF CrmMINAL PROCEDURE, 4 DEcEMBER 1896. TRANSLATION
BASED ON THE GERMAN TRANSLATION IN ‘‘STRAFPROZESSORDNUNG
FUR DAS KONIGREICH UNGARN”, SUPPLEMENT TO VOL. 19 OF THE
““ZEITSCHRIFT FUR DIE GESAMTE STRAFRECHTSWISSENSCHAFT’ (1899),

p. 6.

§ 25. In regard to a punishable act committed abroad, the Hunga-
rian court competent to try the case is the court in the jurisdiction of
which the accused resides or is domiciled. :

In the absence of a place of residence or domicile, the competent court
is the court in the jurisdiction of which the accused was taken into custody
by Hungarian authorities.

If the punishable act was committed on a Hungarian ship in foreign
waters or on the high seas, the competent court is the Hungarian court in
the jurisdiction of which the vessel’s port of departure (home port) is
situated, or the court in the jurisdiction of which the vessel’s first Hunga-
rian port of call is situated, or the Hungarian court in the jurisdiction
of which the accused was taken into custody. Competence is vested in
whichever of these courts acts first.

In regard to a punishable act committed abroad by a Hungarian
citizen enjoying extra-territoriality or personal immunity, the competent
Hungarian court.is the court in the jurisdiction of which the accused last
resided or, if such place of residence cannot be ascertained, the Budapest
court.

28. Iceland

(a) GENeErRAL PENAL CobpE, 25 June 1869. “LovsaMLING FOR ISLAND”,
voL. 20, 1868-1870 (1887), pp. 173-175, 253-255. TRANSLATION BY
THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS.

.

Article 2. The Code shall apply to all offences committed in Iceland,
irrespective of the place where the offender is domiciled.

Article 3. Offences committed on board a vessel registered in Iceland
shall also be punishable under this Code, unless the vessel is in waters
subject to the criminal jurisdiction of another country.

Article 4. If for the purpose of circumventing a law in force in Iceland
any subject of the King domiciled there commits abroad an offence
punishable under the said law, he shall be subject to the same penalty
as if he had committed the offence in Iceland.

Article 5. It shall also be an offence against the Penal Code of Iceland
if, while abroad, any subject of the King domiciled in Iceland commits
in the form of treason or lése-majesté an offence against the Danish State,
or falsifies or counterfeits Danish money, or commits an offence against
a Danish official acting in an official capacity abroad, or otherwise
offends against the loyalty and obedience which as a subject he is bound
to observe.

The same provision shall apply if an official in Iceland commits
abroad an offence in his official capacity or if a subject of the King



